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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1433/76 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 21ης 'Ιουνίου 1976

περί καθορισμού των προϋποθέσεων εφαρμογής των μέτρων διασφαλίσεως στόν τομέα της
ορύζης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 του Συμβουλίου
τής 21ης ' Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως άγο
ράς τής όρύζης, καί ιδίως τό άρθρο 22 παράγρα
φος 1 0,

τήν πρόταση τής ' Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (2),

Εκτιμώντας:

βάνοντας υπόψη πέραν τών ιδιαιτέρων στοιχείων τής
άγοράς αυτής καί στοιχεία τά όποια συνδέονται μέ τήν
έξέλιξη τών άνωτέρω συναλλαγών*

ότι πρέπει νά όρισθοϋν τά μέτρα, τά όποια δύνανται νά
ληφθούν κατ' εφαρμογή τοΰ άρθρου 22 τοΰ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1418/76' ότι τά μέτρα αύτά πρέπει νά είναι
κατάλληλα γιά τήν άντιμετώπιση τών σοβαρών διατα
ραχών τής άγοράς καί τήν εξάλειψη τής άπειλής παρο
μοίων διαταραχών- ότι πρέπει νά είναι ανάλογα πρός
τίς εκάστοτε περιστάσεις, προκειμένου νά άποφευ
χθοϋν άνεπιθύμητα αποτελέσματα·

ότι ό μηχανισμός τής άγοράς στόν τομέα τής όρύζης
συνεπάγεται ενα καθεστώς πιστοποιητικών καί ενα κα
θεστώς προκαθορισμού τών εισφορών καί τών επι
στροφών κατά τίς έξαγωγές· ότι ή ύπαρξη τών καθε
στώτων αυτών όδηγεΐ στόν όρισμό τών κανόνων εκεί
νων, βάσει τών όποιων θά δύνανται νά ληφθούν συντη
ρητικά μέτρα σέ κοινοτικό επίπεδο κατόπιν συνοπτι
κής εξετάσεως τής καταστάσεως·

ότι πρέπει νά περιορισθεί ή προσφυγή ενός Κράτους
Μέλους στό άρθρο 22 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
1418/76, στήν περίπτωση κατά τήν όποία ή άγορά τοΰ
κράτους αύτοΰ, κατόπιν εκτιμήσεως ή όποία έβασίσθη
στά προαναφερθέντα στοιχεία, θεωρείται ότι άνταπο
κρίνεται στίς προϋποθέσεις τοΰ άρθρου αύτοΰ* ότι τά
πρός λήψη κατάλληλα μέτρα, σ' αύτή τήν περίπτωση ,
πρέπει νά είναι εκείνα τά όποια άποβλέπουν στήν άπο
φυγή τής έπιδεινώσεως τής καταστάσεως στήν άγορά*
ότι , έν τούτοις , πρέπει νά έχουν χαρακτήρα συντηρη
τικό* ότι ό συντηρητικός αυτός χαρακτήρας τών εθνι
κών μέτρων δικαιολογεί τήν εφαρμογή τους μόνο μέχρι
τήν έναρξη Ισχύος μιας σχετικής κοινοτικής άποφά
σεως·

ότι είναι άπαραίτητο, ή 'Επιτροπή νά λάβει άπόφαση
γιά τά κοινοτικά μέτρα διασφαλίσεως , τά όποια λαμβά
νονται , κατόπιν αιτήσεως Κράτους Μέλους , έντός
προθεσμίας είκοσι τεσσάρων ώρών άπό τήν παραλαβή
τής έν λόγω αιτήσεως· ότι γιά νά καταστεί στήν 'Επι
τροπή δυνατή ή εκτίμηση τής καταστάσεως τής άγοράς
κατά τόν πλέον άποτελεσματικό τρόπο, είναι αναγκαίο
νά προβλεφθοΰν διατάξεις πού θά έξασφαλίζουν τήν
ταχύτερη δυνατή ένημέρωσή της περί τής εφαρμογής
συντηρητικών μέτρων άπό ένα Κράτος Μέλος * ότι ώς
εκ τούτου πρέπει νά προβλεφθεί ή κοινοποίηση τών
μέτρων αυτών στήν 'Επιτροπή μόλις άποφασισθοΰν
καί ότι ή κοινοποίηση αύτή θά θεωρείται ώς αίτηση

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 προβλέπει στό
άρθρο 22 παράγραφος 1 τή δυνατότητα τής λήψεως
προσφορών μέτρων άν, έντός τής Κοινότητος, ή άγορά
ενός ή περισσοτέρων προϊόντων, άπό έκεϊνα τά όποια
άναφέρονται στό άρθρο 1 υφίσταται ή άπειλεΐται νά
υποστεί λόγω τών εισαγωγών ή τών εξαγωγών σοβαρές
διαταραχές , οί όποιες είναι δυνατόν νά θέσουν σέ κίν
δυνο τους στόχους τοΰ άρθρου 39 τής συνθήκης* ότι τά
μέτρα αύτά είναι σχετικά πρός τίς συναλλαγές μέ τρί
τες χώρες καί ότι ή λήξη έφαρμογής τους καθορίζεται
άπό τήν έξάλειψη τής διαταραχής ή τής άπειλής τής
διαταραχής *

ότι άρμόδιο νά ορίσει τίς λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ
άρθρου 22 παράγραφος 1 τοΰ κανονισμού αύτοΰ, ώς καί
τίς περιπτώσεις καί τά όρια έντός τών όποιων τά Κράτη
Μέλη δύνανται νά λάβουν συντηρητικά μέτρα, είναι τό
Συμβούλιο *

ότι , κατά συνέπεια , πρέπει νά καθοριστοΰν τά κύρια
στοιχεία διά τών όποιων θά έπιτρέπεται ή διαπίστωση
σοβαρής διαταραχής ή άπειλής διαταραχής τής άγοράς
έντός τής Κοινότητος*

ότι , έφ' όσον ή προσφυγή σέ μέτρα διασφαλίσεως
έξαρτάται άπό τήν επίδραση πού άσκοΰν οί συναλλα
γές μέ τρίτες χώρες στήν κοινοτική άγορά, είναι άνα
γκαΐο νά εκτιμηθεί ή κατάσταση αυτής τής άγοράς λαμ

Ο ΕΕ άριθ . N 166 τής 25.6.1976, σ . 1 .
(2) ΕΕ άριθ . A 53 τής 8.3.1976, σ . 43 .
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κατα τήν έννοια τοϋ άρθρου 22 παράγραφος 2 τοϋ κα
νονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

παράγραφο 1 έφαρμόζεται γιά εκείνες που έχουν κατα
τεθεί κατά τή διάρκεια περιόδων, γιά τίς όποιες έφαρ
μόζεται ή άναστολή, ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 3
ή στό άρθρο 4 .

Έν τούτοις, άν άπρόοπτες περιστάσεις έχουν ή κινδυ
νεύουν νά έχουν σάν συνέπεια μιά τέτοια μεταβολή τών
τιμών, ώστε νά καθίσταται προφανές δτι ή εισφορά ή ή
έπιστροφή δέν άνταποκρίνεται πλέον στόν προορισμό
της, ή άπόρριψη δύναται νά άφορα τίς αιτήσεις πού
έχουν κατατεθεί άπό τής έμφανίσεως τών περιστάσεων
αυτών .

Αρθρο 3

Ή 'Επιτροπή δύναται , κατόπιν συνοπτικής έξετάσεως
τής καταστάσεως, πού πραγματοποιείται βάσει τών
στοιχείων, τά όποϊα περιλαμβάνονται στό άρθρο 1 , νά
διαπιστώνει δι' άποφάσεως, δτι συντρέχουν οί άπαι
τούμενες προϋποθέσεις γιά τήν έφαρμογή του άρθρου
22 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76.
Κοινοποιεί τήν άπόφασή της στά Κράτη Μέλη καί τή
δημοσιεύει διά τοιχοκολλήσεως στήν έδρα της .

Ή άπόφαση συνεπάγεται γιά τά προϊόντα αυτά, άπό τό
χρόνο πού όρίζεται γιά τό σκοπό αυτόν καί πού είναι
μεταγενέστερος τής κοινοποιήσεως, τήν προσωρινή
άναστολή του προκαθορισμού εισφορών ή επιστροφών,
άφ' ενός, καί τής χορηγήσεως πιστοποιητικών, άφ' έτέ
ρου .

Ή άπόφαση αυτή, μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων του
άρθρου 22 παράγραφος 2 δεύτερη περίοδος τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76, ίσχύει τό πολύ έπί σα
ράντα όκτώ ώρες .

Αρθρο 1

Προκειμένου νά εκτιμηθεί αν, έντός τής Κοινότητος, ή
άγορά ένός ή περισσοτέρων προϊόντων έξ εκείνων τά
όποια άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 , υφίσταται ή άπειλεϊ
ται νά υποστεί , λόγω τών εισαγωγών ή τών έξαγωγών ,
σοβαρές διαταραχές , οί όποιες δύνανται νά θέσουν σέ
κίνδυνο τούς στόχους τοϋ άρθρου 39 τής συνθήκης,
λαμβάνονται κυρίως ύπόψη :
α) οί ποσότητες προϊόντων γιά τά όποϊα έχουν χο
ρηγηθεί ή ζητηθεί πιστοποιητικά εισαγωγής ή έξα
γωγής·

β) οί διαθέσιμες ποσότητες τών προϊόντων πού υπάρ
χουν στήν κοινοτική άγορά·

γ) οί διαπιστωθείσες στήν κοινοτική άγορά τιμές ή ή
εξέλιξη πού προβλέπεται γιά τίς τιμές αυτές καί
ιδίως ή τάση τους πρός υπερβολική άνοδο ή , γιά τά
προϊόντα γιά τά όποια δέν έφαρμόζεται τιμή παρεμ
βάσεως , ή τάση τους πρός ύπερβολική μείωση·

δ) οί ποσότητες προϊόντων γιά τά όποϊα λαμβάνονται
μέτρα παρεμβάσεως, ή πρόκειται νά καταστεί άνα
γκαία ή λήψη τους , άν ή προαναφερομένη κατά
σταση έμφανίζεται έξ αιτίας τών εισαγωγών .

"Αρθρο 2

1 . Τά μέτρα, τά όποϊα δύνανται νά ληφθοϋν κατ'
έφαρμογή τοϋ άρθρου 22 παράγραφοι 2 καί 3 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 , όταν έμφανίζεται ή άνα
φερομένη στήν παράγραφο 1 τοϋ άρθρου αύτοϋ κατά
σταση είναι :
α) ή όλική ή μερική κατάργηση τοϋ προκαθορισμού
τών εισφορών ή επιστροφών πού θά συνεπάγεται τό
άπαράδεκτο τών νέων αιτήσεων

β) ή όλική ή μερική διακοπή τής χορηγήσεως πιστο
ποιητικών εισαγωγής ή έξαγωγής πού θά συνεπάγε
ται τό άπαράδεκτο τών νέων αιτήσεων

γ) ή όλική ή μερική άπόρριψη τών αιτήσεων προκα
θορισμού τών εισφορών ή έπιστροφών καί τών αι
τήσεων χορηγήσεως πιστοποιητικών, οί όποιες έκ
κρεμοΰν.

2 . Τά μέτρα αύτά δύνανται νά ληφθούν, μόνο κατά
τήν έκταση καί τή διάρκεια πού θεωρούνται άπολύτως
άναγκαϊα . Δύνανται νά λαμβάνονται μόνο γιά
προϊόντα, τά όποια προέρχονται ή τά όποια προορί
ζονται γιά τρίτες χώρες . Είναι δυνατό νά περιορίζονται
γιά όρισμένες προελεύσεις , καταγωγές , προορισμούς ,
ποιότητες ή παρουσιάσεις . Είναι δυνατό νά περιορί
ζονται σέ εισαγωγές , πού προορίζονται γιά όρισμένες
περιφέρειες τής Κοινότητος ή σέ έξαγωγές πού προέρ
χονται άπό τέτοιες περιφέρειες .

3 . Ή άπόρριψη τών αιτήσεων πού προβλέπονται στήν

Αρθρο 4

1 . "Ενα Κράτος Μέλος δύναται νά λάβει ενα ή περισ
σότερα συντηρητικά μέτρα, δταν θεωρεϊ, κατόπιν έκτι
μήσεως , ή όποία έχει βασισθεί στά στοιχεία πού προ
βλέπονται στό άρθρο 1 , δτι ή προβλεπόμενη στό άρθρο
22 παράγραφος 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76
κατάσταση έμφανίζεται στό έδαφος του .

Τά συντηρητικά μέτρα είναι :
α) όλική ή μερική άναστολή τού προκαθορισμού ει
σφορών ή έπιστροφών

β) όλική ή μερική άναστολή τής χορηγήσεως πιστο
ποιητικών εισαγωγής ή έξαγωγής .

Οί διατάξεις τού άρθρου 2 παράγραφος 2 είναι έφαρμό
σιμες .

2 . Τά συντηρητικά μέτρα κοινοποιούνται στήν 'Επι
τροπή διά τέλεξ άμέσως μετά τή λήψη τής σχετικής
άποφάσεως . Ή κοινοποίηση αύτή ίσχύει σάν αίτηση
κατά τήν έννοια τού άρθρου 22 παράγραφος 2 τού κα
νονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 . Τά μέτρα αύτά έφαρμό
ζονται μόνο μέχρι τήν έναρξη ίσχύος τής άποφάσεως,
ή όποία ελήφθη άπό τήν 'Επιτροπή πάνω σ' αύτήν τή
βάση .
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Αρθρο 5 σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 πρέπει νά θεωροϋνται δτι
γίνονται στόν παρόντα κανονισμό.

*Αρθρο 6

1 . O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2592/69 τοΟ Συμβου
λίου τής 18ης Δεκεμβρίου 1969 περί όρισμοΟ τών δρων
έφαρμογής τών μέτρων διασφαλίσεως στόν τομέα τής
όρύζης (χ), καταργείται .

2. Οί παραπομπές στόν κανονισμό πού καταργείται
O παρών κανονισμός άρχίζει νά Ισχύει τήν 1η Ιου
λίου 1976.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 21 'Ιουνίου 1976 .

Γιά το Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος
J. HAMILIUS

0) EE άριθ . N 324 τής 27.12.1969, σ. 3 .


